-

{1} Customer Invoice Address {2) Remarks DME
‘Magna PT S.p.A. Our ID number: 13) Ne. :
Via'dei Ciclamini, 4 DE145996159 2020467
70026 Bari Your ID no...: (4) Date
ITALIEN IT04886850728 9.06.20
{5) Supplier {6} Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaid I Ha‘l!road cdr |Carrier : {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG el sy eL e
Daimlerstraf&e 49_53 Express gojods{ own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen :""’e“ 9) Date
ost

1/TBA-520922 A0806 A

M o,
Gy o

1/TBA-501568 Getrag:-5r ** -,

110} Your Ref (11} Your Order No.jDate {15) Additional Details {12} Our Departermant {13} Direct dia {14} Our Ref No.
411 550003890101 Herr Keller, Max
4.06.20
(19) Shipment Method paid{20}unpaid] [F31] Packing ] (22) Marks {23} Total Weight kg (24)
DHL Freight G look gross ret
mbH ¥ | below KR 123 85
| (25} Shipping Address ] Flace of unoag
Magna FT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BARI, !
(27) 128) Part-No. {2_9) Description {30) 31} (40) Customer Remarks
{Pas.} {21) Packing ] Quantity uwmM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1] 900.9.0705.50 10000 | Pi
$00.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau i 500|Pi
Batch number 246807 [

KUEH

ACTL
Quantita dich
Quantita effe
Tipo imballag|
Quantitd Imba
Conformita al
Data conty6l
Firma

NE+MAGEL s

ETTAZIONE MERCE

arata; l O

tiva:
A

pio:
;hs:che e dimpalio: [5
' e\oe‘w

{42} Goods Inwards Remarks

143) Cuantity Check

(44) Quality Check

{451 Receiver {46} Invoice Check

IDate

Name/|

No.




Transport Order ¢
hS

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

HUGO BENZING (MBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Data / Date

_a>sTe

1O0~-JUN~-BO20

JLAERIERD

Indifizzo def lucgo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order coda

RMM~EC~17 126082

Condizioni di trasportofDelivery tems

Destinataria
Consignee

N° partita IVA
VAI-ID-Na.

MAGNA PT 8.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUEBND

D franco dom, Iranco fabbrica
frea domidle exworks

sdoganato nonsd anate
I.__l e%gred un ea?e%

daal paget dazi non pagati
D !axaippg;d D faxes I.Inp];al

drr.d 8 dr. dog. non pat
dey%fg de:ﬂpald P

altri

others

EXW

Indirtzzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSBE 28
D~71272 RENMINGEN
Tel:+49 / 7135 3340

Fax:+49 / 7159 934 Z7&

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizze di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Note

Delivery address :-Ies s
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
5 Currency Value for insurance
Mol TEE—T Nib--31 5] 4
‘Terminal di amiva Nurnero telefonica
Destination. terminal Contact tel,
BARI + 3% /S B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbalfaggiv | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency}
PARTS 703.0
& | PLE | PARTES
Peso tassabile in k Totale peso lord
EX WORKS Payable weight in kg Total gross wmght in kg
Git. [<I B 1 cm X = Eu 3.[{3 M Ou C“:) 7{‘3: Qt: ?c]an 0
Richieste pamcolarl | Special consignments
'
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
k1

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT s A milerate

Collection at sender Delivery to consignee

Data [ Dats Data / Date

Orario /Time Orario / Tima

According 1o CMR, transport damages have o ke no

upon delfvery of the consignment. Damages nutmthm
writing to the responsibla EUROCONNECT terminal withi ays ae;v t‘elx n ﬂ

viia dei

H A Nf.o nitllgs‘ of (gmr

?& S

160

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma def destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature ] f
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Constgnee’s name in block letters

IIR‘ceVUtx contd

5 rva di
Latitale quantt ita"

~yerfica st

Tutte le spedizioni EUROCOj\INE(./‘r sono vincolate alle Condizioni Generali-di trasporto EUROCONNECT (vedi retra).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



